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Bonnensibus et habet terminum de uno latere sanctum Petrum 
et ab alio Olberto etc. In V. Idus lunii anno XXVII. regnante 
Karolo rege.

795 Juni 9. — Auf fol. 16—18 wurden folgende Orte genannt: 
Millenheim, Mekidenheim, Antonicense, Laciniaco, Gumme 
rivulus, villa cui vocabulum Horschalingaho, Ringen, Oden­
houen, in villa seu in marca qua (!) vocatur Liezheim, 
Rondorpere.

20. Donatio Gisilberti de Buna fol. 19.
Trado ad ecclesiam domnorum Cassii et Florentii, ubi 

ipsi in corpore requiescunta, in ea vero ratione, ut ipsi clerici 
qui ibidem die noctuque deserviunt, mansum unum, qui habet 
ab uno latere terram domni regis et ab altero latere pertinet 
ad sanctum Severinum et in pago Bunnensi in villa, cui vo­
cabulum est Rinnigisob villa curtilem . I. etc. Actum publice 
sub die XVI. Kal. April. anno XXXVI. regnante domno Karolo 
rege Francorum.

804 März 17. — Orte von fol. 19—21: Flardesheimstorp, Mo­
renhouen, Dottendorp, Brule.

21. Donatio Alfwini comitis in Witheich et Flordesheim fol. 22.
C. Ego in dei nomine Burchardus comes divina insti­

gatus clementia cogito pro aeterna remuneratione seu pro re­
medio meae animae parentumque meorum atque cari fratris 
mei Kunradi Francorum conspicui regisc cum suggestione ac 
petitione Waldolfi prepositi dono et legaliter trado ad eccle­
siam piorum martirum veld refectoriumd servorum Cassii et 
Florentii, quae est constructa in pago Bonnensi, de sylvas(!) 
ad porcos C., ad cedendum lignum, ad currus II.

911—918. — Von Orten war noch genannt: Blitterstorp, Millen­
heim, der comitatus Helmrici, Dtwilere, Pleis, Russendorf. 
Einzuedt. — Ein Burchard ist 905 Graf des Gaues Mein­
feld (unteres linkes Moselufer), Hoefer, Erhard und von 
Medem, Zeitschr. f. Archivkunde I, 354. Eb. 357 schenken 
927 Alfwin und seine Gattin Ada der Kirche der 11000 Jung­
frauen in Köln verschiedene Güter. Ein Bruder Konrads I. 
Burchard war bisher nicht bekannt, vielleicht ist der bei 
Stein, Konr. I, 182 erwähnte Schwager B., Sohn Burkards 
von Thüringen zu verstehen; ‘carus frater’ und ‘conspicuus 
rex’ sind auffallende Wendungen.

22. Donatio servorum dei p. 23.
Lutfridus donavit fratribus Veronensibuse vineam . I. in 

Ruzindorp, Weizil . I. in Winteren, Reginwar de Leginstorp

a) Hinter dieser Nr. folgt wohl aus einer anderen Traditio: ‘Ea videlicet ratione, ut 
ab hac die ipsum habeant ille clerici, qui ibidem die noctuque deserviunt ad illorum 
refectorium’. b) A. R.: ‘In margine habetur Rynipstorp p. 20’. c) A. R.: ‘Regum 
fratres, comites’, d) Am Rande nachgetragen, dahinter fol. 23. e) A. R.: ‘Veronen. 
fratres’. 


